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 Court of Washington, County of   
华盛顿州 县法院 

________________________________________ 
Petitioner 
呈请人 
 vs. 
 诉 

________________________________________ 
Respondent (Restrained Person) DOB 
被告（受限制人） 出生日期 

No. 
编号 
Denial Order - Extreme Risk 
拒绝令——极端风险 
[  ] Respondent Under 18 years 
     18岁以下被告人 
(Optional Use) (ORDMTP) 
（可选用途）(ORDMTP) 
[  ] Clerk’s Action Required 
     书记员需要采取的行动 
Next Hearing Date/Time:  
下次听证会日期/时间： 
At:  
地址： 
  

Denial Order - Extreme Risk  [  ] Respondent Under 18 years 
拒绝令——极端风险[-]18岁以下被告人 

This Matter is before the court at the request of (Name)  _____, 
for a: 
应如下人员的请求，本案件已提交法院审理：（姓名）  ， 
旨在获取： 
[  ] Temporary Order  [  ] Full Order [  ] Renewal Order 
     临时令  [-] 全面令 [-] 续期令  
[  ] Termination Order [  ] Respondent’s Motion to Seal [  ] Respondent under 18 years 
     终止令 [-] 被告请求加封      [-]18岁以下被告人 

and the court finds that: 
法院认定： 

[  ] Petitioner  [  ] Respondent did not appear. 
 呈请人  [-]被告人没有出庭。 

[  ] Petitioner requested dismissal of petition. 
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 呈请人要求驳回申请。 

[  ] This order materially changes an existing order. A hearing after notice is necessary. 
 此命令对现有命令进行了重大更改。需要在发出通知后举行听证会。 

[  ] No notice of this request has been made or attempted to the opposing party. 
 没有向对方发出或试图发出此请求的通知。 

[  ] The petitioner has failed to demonstrate that there is sufficient basis to enter a 
temporary order without notice to the opposing party. 

 呈请人未能证明有充足的依据在未通知对方当事人的情况下下达临时令。 

[  ] The extreme risk protection order petition does not list specific acts that demonstrate 
that the respondent poses a significant danger of causing personal injury to self or others 
by having in his or her custody or control, accessing, purchasing, possessing, or receiving 
a firearm. 

 极端风险保护令申请没有列出具体的行为，能够表明被告通过保管或控制、获取、购买、拥
有或接收枪支对自己或他人造成人身伤害的重大危险。 

[  ] The reasons for denial of the order are: 
 拒绝命令的原因是： 

  
  
  

[  ] A preponderance of the evidence has not established that the respondent poses a 
significant danger of causing personal injury to self or others by having in his or her 
custody or control, accessing, purchasing, or receiving a firearm. 

 绝大多数证据并未证明被告持有或控制、获取、购买或接收枪支会对自己或他人造成人身伤
害的重大危险。 

[  ] Other:  
 其他： 

  
   
  

Modify/Terminate: 
修改/终止： 

[  ] The court finds that the Respondent has previously filed a motion to terminate the 
order during the current 12 month period (following entry of the order), and is not eligible 
for the relief requested. 

 法院认为，被告以前曾在命令生效后的当前12个月期间提出过终止命令的请求，因此没有
资格获得所请求的救济。 

[  ] Other:  
 其他： 
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Sealing: 
加封： 

[  ] The respondent has not met the specific requirements to seal the Extreme Risk 
Protection Order case 

 被告不符合极端风险保护令案件加封的具体要求 

[  ] Other:  
 其他： 

  
   

The court orders that: 
法院命令： 

[  ] The request for a temporary order is denied and the case is dismissed. 
 临时令的请求被驳回，案件被驳回。 

[  ] The request for a full order is denied, and the petition is dismissed. Any previously 
entered temporary order expires at ______________a.m./p.m. today. 

 全面令的请求被拒绝，申请被驳回。任何先前正式提出的临时令将在以下时间到期；今天上
午/下午          。 

[  ] The request for a temporary order is denied and the clerk is directed to set a hearing 
on the petition. 

 临时令的请求被驳回，书记员被指示就该申请举行听证会。 

[  ] The request before the court is denied, provided that it may be renewed after notice has 
been provided to the opposing party according to the Civil Rules. 

 向法院提出的请求被驳回，但根据民事条例，在向[-]对方当事人发出通知后可以再次提出请
求。 

[  ] The request to modify, terminate, or renew the order dated _____________________ is 
denied. 

 以下日期提交的修改、终止或续期命令请求              被拒绝。 

[  ] The request to seal is denied. 
 加封请求被拒绝。 

[  ] If any firearms have been surrendered under this cause number, they shall be released 
to the respondent, absent some other legal reason that may exist prohibiting the 
respondent from possessing them. 

 在本事由编号下上交枪支的，在没有禁止被告持有枪支的其他法律事由的情况下，应当交还
被告。 

[  ] The parties are directed to appear for a hearing as shown on page one. 
 当事人被要求出席第一页所示的听证会。 

The requesting party shall make arrangements for service of the petition/motion and this 
order on (Name)_______________________________________________________ by 
law enforcement, professional process server, a person who is 18 or older, competent to 
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be a witness, and not a party to the case. A Proof of Service shall be filed with the clerk at 
or before the hearing. 
请求方应安排向如下人员送达申请/请求和本命令（姓名） 送达人
为执法机构，专业传票送达员，年满18岁、有资格成为证人且不是案件当事人的人员。送
达证明须在听证会时或听证会前提交给书记员。 

Failure to Appear at the Hearing May Result in the Court Granting All of the Relief 
Requested in the Petition or Motion. 
未能出席听证会可能导致法院批准申请或请求中要求的所有救济。 

This order is dated and signed in open court. 
本令已在公开法庭上签署并注明日期。 

Date: /Time     
日期： /时间   Judge/Pro Tem/Commissioner 
 法官/临时法官/助理法官 

   
 Print Judge/Pro Tem/Commissioner Name 
 请工整填写法官/临时法官/助理法官姓名 
I acknowledge receipt of a copy of this order: 
我确认收到此命令的副本： 

    
Signature of Respondent/Lawyer WSBA No. Print Name Date 
被告人/律师签名 WSBA编号 请工整填写姓名 日期 

    
Signature of Petitioner/Lawyer WSBA No. Print Name Date 
呈请人/律师签名 WSBA编号 请工整填写姓名 日期 


